Please read this guide first!

Our valued customer,

Thank you for choosing product. We want your product, produced with high quality and technology, to offer you the best
efficiency. Therefore, read this entire manual and other supplied documents carefully before using the product.

Take into account all information and warnings specified in the user manual. In this way, you protect yourself and your product against
possible dangers.

Keep the user manual. If you give the product to someone else, give the user manual along with it. Warranty terms, usage and
troubleshooting methods for your product are included in the manual.

Symbols and Their Explanations

The following symbols appear in the user manual:

é Danger that could result in death or injury.
@ Important information or helpful tips on usage.

Read the user manual.
L[]

ANNOUNCEMENT | Hazard that may result in material damage to the product
or its environment.

Page 1 sur 92



Safety Instructions

This section contains safety instructions that will help prevent personal injury or property damage.

Our company cannot be held responsible for any damages that may occur if these instructions are not followed.

Always have installation and repair work done by an authorized service.

Use only original spare parts and accessories.

Do not repair or replace any part of the product unless expressly stated in the user manual.

Do not make technical changes to the product.

Additional Information

Purpose of usage
Child, vulnerable person and pet safety

electrical safety

Transportation Security

Installation Security

Usage Safety

Maintenance and Cleaning_Safety

Interior Lighting Bulb Replacement

Maintenance and Cleaning_Safety
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Purpose of usage

This product is designed to be used at home and in the following types of indoor spaces: For example;
- Staff kitchens of shops, offices and other working environments;

- Farm houses;

- Areas available to customers of hotels, motels and other accommodation facilities;

- Places that offer bed and breakfast, hostel-like environments.

- The product should only be used for washing household dishes.

e The product is not suitable for commercial or public use.

e The lifespan of the product you purchased is 10 years. This is the period of time in which the necessary spare parts are available for
the product to operate as described.

e This product is designed for home and under-counter use.
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Child, vulnerable person and pet safety

This product can be used by children aged 8 years and above and persons whose physical, sensory or mental capabilities are not
fully developed or who lack experience and knowledge, as long as they are supervised or trained on the safe use of the product
and its hazards.

Children under 3 years of age should be kept away from the product unless constantly supervised.
Children should not play with the device.
Electrical products are dangerous to children and pets. Children and pets should not play with, climb on, or climb into the product.

Do not forget to close the door of the product when leaving the room where the product is located. Children and pets can become
trapped inside the product and suffocate.

Cleaning and user maintenance should not be carried out by children unless they are supervised.
Keep packaging materials away from children. There is a risk of injury and suffocation.
Keep all detergents and additives used in the product out of the reach of children.

Before disposing of the product, for the safety of children, cut off the power plug and break the lock mechanism, rendering it
inoperable.
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electrical safety

The product should not be plugged into the socket during installation, maintenance, cleaning, repair and transportation operations.
If the power cable is damaged, it must be replaced by an authorized service in order to prevent possible dangers.

Do not pinch the power cord under or behind the product. Do not place a heavy object on the power cord. The power cable should
not be excessively bent, crushed or come into contact with any heat source.

Do not use an extension cord, multiple socket or adapter to operate the product.

Portable power strips or portable power supplies can overheat and cause a fire. Therefore, do not place multiple sockets behind or
near the product.

The plug must be in an easily accessible place. If this is not possible, there must be a mechanism (fuse, switch, switch, etc.) on the
electrical installation to which the product is connected, that complies with electrical regulations and separates all poles from the
network.

Do not touch the plug with wet hands.

When removing the plug from the socket, pull the plug, not the cable.
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Transportation Security

e Before moving the product, unplug the product and remove the water drain and water network connections. Completely drain the
remaining water inside the product.

e The product is heavy, do not carry it alone.
NOTICE Do not hold the door or panel of the product to move it.

NOTICE If you have to carry the product, carry it in an upright position and by holding it from the back. Tilting the product on its front
may cause the electronic parts inside to get wet and get damaged.

NOTICE Be careful not to bend, pinch or break the hoses when placing the product in its place after assembly or cleaning operations.
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Installation Security

To make the product ready for use, make sure that the electrical installation, clean water installation and water drain are suitable by
looking at the information in the manual and installation instructions. If not, call a licensed electrician and plumber to make the
necessary arrangements. These transactions belong to the customer.

Before installing the product, check for any damage. If the product is damaged, do not install it.
Do not install the product in places where the temperature drops below 0 °C.
Do not place the product on a carpet or similar surface. It creates a fire risk because it cannot get air from the bottom.

Place the product on a clean, flat and hard surface and balance it with the adjustable feet. If the foot adjustment is not made
properly, the door may not close completely and hot steam may escape. It can cause serious burns and injuries, and can also
damage your furniture.

Do not install the product near heat sources (heater, stove, etc.) and do not install it under the cooking area of a stove.

If you want to use it in a cabinet/cabinet/module, keep the cabinet doors open during operation if there are no spaces to provide
adequate air circulation.

Plug the product into a grounded socket protected by a fuse suitable for the current values specified on the type label. Have the
grounding installation done by a specialist electrician. Do not use the product without grounding in accordance with local/national
regulations.

Plug the product into an outlet that complies with the voltage and frequency values specified on the type label.

Do not plug the product into sockets that are loose, out of socket, broken, dirty, oily, or at risk of contact with water (e.g. water that
may leak from the counter).

NOTICE It is necessary to use the new hose sets supplied with the product. Do not reuse old hose assemblies. Do not make attachments

to hoses.

NOTICE Connect the water inlet hose directly to the water tap. The pressure coming from the tap should be at least 0.03 MPa (0.3 bar)
and at most 1 MPa (10 bar). If the water pressure is above 1 MPa (10 Bar), a pressure reducing valve must be installed. The maximum
permitted water temperature is 25°C.

Position the power cord and hoses so that they do not pose a tripping risk.

Page 7 sur 92



Usage Safety

Only detergents, rinse aids and additives suitable for dishwashers should be used.
Never use chemical solvents on the product. These substances carry the risk of explosion.
The washing water inside your product is not drinkable.

Dishwasher detergents contain strong alkalis and can be extremely dangerous if swallowed. Avoid contact with skin and eyes and do not
let children approach the product while the lid is open. After the wash cycle is completed, check that the detergent tank is empty.

When you pull out the upper and lower baskets completely, the door of the product assumes the entire load of the baskets. Do not sit or
place other loads on the door; Otherwise, the product may topple over.

s Product Maximum Washing capacity: It is stated under the Program Table on the Energy Label and Quick Use
notice
Card.

To prevent possible injuries, use a serving fork, bread knife, etc. Always place long, pointed dishes with the pointed ends down in the
cutlery basket or horizontally on the crockery baskets.

If you need to open the door of the product while it is operating, open the door carefully. Be careful of hot steam and splashes of hot
water that may escape.

Do not operate a defective or damaged product. Unplug the product (or turn off the fuse to which it is connected), close the water tap
and call the authorized service.

Do not place a flame source (lit candle, cigarette, etc.) on or near the product. Do not keep flammable/explosive materials near the
product.

Do not stand on the product.
When you will not use the product for a long time, unplug it and turn off the tap.

This product is 2000 m above sea level. It is designed to work up to altitude.
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Maintenance and Cleaning Safety

Maintenance and cleaning safety
Do not wash the product by spraying or pouring water on it.

Do not use sharp and abrasive tools when cleaning the product. Household cleaning products, detergent, gas, gasoline, thinner, alcohol,
polish, etc. Do not use substances.

Gloves should be worn when cleaning the product.
Be careful against possible injuries when cleaning the sharp surfaces on the back of the product!

NOTICE Do not forget to replace the filter of your machine after cleaning it. Otherwise, you will cause the pumps to clog and the
product to be damaged.
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Maintenance and Cleaning Safety

notice Do not wash the product by spraying or pouring water on it.

Do not use sharp and abrasive tools when cleaning the product. Household cleaning products, detergent, gas,

hotice gasoline, thinner, alcohol, polish, etc. Do not use substances.

. ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________|]
notice Gloves should be worn when cleaning the product.
notice Be careful against possible injuries when cleaning the sharp surfaces on the back of the product.

NOTICE Do not forget to replace the filter of your machine after cleaning it. Otherwise, you will cause the pumps to clog and
the product to be damaged.
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01/06/2024 23:22 Cevre Talimatlari

Environmental Instructions

Additional Information

& Compliance with WEEE Regulation and Disposal of Waste Product

& Packaging_Information

@ Note for Testing_Institutes

& Standard conformity and testing_information / EC declaration of conformity

@ This section applies to products with Wi-Fi feature.
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Compliance with WEEE Regulation and Disposal of
Waste Product

This product does not contain harmful and prohibited substances specified in the "Regulation on the Control of Waste Electrical and
Electronic Equipment” published by the Ministry of Environment and Urbanization of the Republic of Turkey. It complies with the WEEE
Regulation.

This product is manufactured from high quality parts and materials that are recyclable and reusable. Therefore,
do not dispose of the product with household or other waste at the end of its service life. Take it to a collection
< point for the recycling of electrical and electronic equipment. Ask your local government about these collection
notice points. Help protect the environment and natural resources by recycling used products. Before disposing of the
product, for the safety of children, cut off the power plug and break the locking mechanism of the loading door,
rendering it inoperable.
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Packaging Information

The packaging of the product is made of recyclable materials in accordance with our National Legislation. Do not dispose of packaging
waste together with household or other waste, dispose of it at packaging collection points specified by local authorities.
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This section applies to products with Wi-Fi feature.

Frequency Band: 2.4Ghz

Max. Transmission Power: < 100mW
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Technicial Specifications

Maximum washing capacity: It is stated under the Program Table on the Energy Label and Quick Use Card.

Height: 82-87

Width: 60

Depth:57

Electrical input: 220-240 V, 50 Hz

Total power: 1800-2100W

Heater power: 1800W

Total current; 10 A*

Pump power: 105W

Drain pump power: 30 W*

* For detailed electrical values, see the type label on the machine door.

Water Pressure 0.3 =10 bar

(= 3-100 N/cm? = 0.03-1.0 Mpa)

[
notice Technical specifications may be changed without prior notice to improve product quality.
notice The figures in the manual are schematic and may not be in exact harmony with the product.

e values declared on the markings on the product or in other printed documents supplied wi e produc
B The values declared on th king the product ther printed d ts supplied with the product
notice are the values obtained in the laboratory environment according to the relevant standards. These values may

vary depending on the usage and environmental conditions of the product.
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General view

15

4
5
6
one | Upper Basket 2 | Fork Spoon Basket
3 | Lower Basket 4 | Automatic Liquid/Gel Detergent and Rinse Aid Dosing
System
5| Type Label 6 | Control Panel
7 | Ceiling Fan (depending on model) 8 | Top Table (depending on model)
9 | Roof Cutlery Basket (depending on model) 10 | Upper Basket Rail
11th | Upper Propeller 12 | Filters
13| Salt Compartment Cover 14 | lower impeller
15| Door

16. Fan Drying System

(depending on model)

The type label varies depending on the model.
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Setup

Lo

notice Read the "Safety Instructions” section first!

Preparation of electricity, clean water and waste water installations of the place where the product will be placed is the customer's
responsibility. Before calling the authorized service to make the product ready for use, if the electrical installation, clean water installation
and water drain are not suitable, call a qualified electrician and plumber to make the necessary arrangements.

o Installation and electrical connections must be made by an authorized service. The manufacturer cannot be held
notice , . . . .
responsible for any damages that may arise from operations carried out by unauthorized persons.

., Before installing the product, check for any damage. If the product is damaged, do not install it. Damaged

hotice products pose a danger to your safety.

* For freestanding and under-counter models, the kick plate of the device should not be removed. This voids the

notice warranty.

e Make sure that the water inlet and discharge hoses are not folded, pinched or broken when placing the product in its place after

assembly or cleaning operations.

e When placing the product, do not touch the ground, wall, pipes, etc. Be careful not to damage it. Do not hold the door or panel of

the product to move it.

Additional Information

Right place for installation

Connecting_to the water network

Connecting_to water drain

Adjusting the feet

Electrical connection
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Right place for installation

There should not be a lockable, sliding or hinged door that would restrict the full opening of the door where the product is
installed.

Place the product on a solid and level surface with sufficient load-bearing capacity! It is necessary to place the machine on a flat
surface so that the door can close properly and tightly.

Do not install the product in environments where the temperature drops below 0 °C.
Place the product on a hard surface. Do not place on a long-pile carpet or similar surface.
Choose a place where you can load and unload dishes easily and quickly.

Place the product close to the faucet and drain. Choose the location of the product so that it does not change after connections are
made.

L

notice Do not place the product on the power cord. The cable may be damaged and cause electric shock or fire.
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Connecting to the water network

We recommend installing a filter at the water inlet to prevent dirt (sand, clay, rust, etc.) that may come from the city network or your
water installation from damaging your machine and dishes.

Permissible water inlet temperature maximum:
e 60 °Cin models with this feature.
e Up to 25 °C for other models.
The dishwasher should not be connected to warm water appliances or running water heaters.

NOTICE Do not use old or used water inlet hose on the new product. Use the new water inlet hose supplied with the machine. Do not
make attachments to hoses.

NOTICE Connect the water inlet hose directly to the water tap. The pressure coming from the tap should be at least 0.3 and at most 10
bars. If the water pressure is above 10 bars, a pressure reducing valve must be installed.

NOTICE The water mains and drain hose must be securely fixed and undamaged.

NOTICE After making the connections, open the tap fully and check for water leakage.

Page 19 sur 92



Connecting to water drain

The water discharge hose can be connected directly to the wastewater drain or to the sink drain. For more detailed information, see the
assembly instructions supplied with your machine.

The wastewater drain must be connected to the sewer and must not be connected to surface water.
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Adjusting the feet

If the door of the product does not close properly or shakes when you gently push it with your hand, it means that the feet are not
adjusted. Adjust the product's feet as shown in the installation manual supplied with the product.

o If the dishwasher door is not adjusted properly, hot steam may escape. It can cause serious burns, injuries, and

notice damage your furniture.
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Electrical connection

P Connect the product to a grounded socket protected by a fuse complying with the values in the “Technical
notice specifications” table. Our company will not be responsible for any damages that may occur if the product is used
without grounding in accordance with local regulations.

e The connection must comply with national regulations.
e The plug of the power cord must be easily accessible after installation.
e Connect the product to a grounded outlet protected by a 16-amp fuse.

e The specified voltage must be equivalent to your mains voltage.

o . . .

notice Do not connect with extension cords or multiple sockets.

l'j . .
notice A damaged power cord must be replaced by an authorized service.
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Preliminary

&2

notice Read the "Safety Instructions” section first!

Additional Information

Things to Do to Save Energy

Water Softening_System

Adjusting the Water Softener System

Filling the Salt

Detergent
Filling_Liquid/Gel Detergent and Rinse Aid

Parts that are not suitable for washing_in the dishwasher

Placing the dishes into the machine

Adjusting_the upper basket height

Foldable upper basket wires
Height Adjustable Top Basket Rack

Foldable lower basket wires
Lower Basket Bottle and Plate Holder Part

Top basket multi-purpose serving_rack

Tray Washing Support Part

fork spoon basket
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Things to Do to Save Energy

The following information will help you use the product in an ecological and energy-saving manner. Before putting the dishes in the
machine, remove all coarse waste. Start the machine after filling it completely. When choosing a program, pay attention to the

"Programme information and average consumption values table". Do not use more detergent than recommended on the detergent
packaging.
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Water Softening System

There is a special water softening system inside the machine that reduces the hardness of mains water. This system softens the water to
the required level to wash the dishes with the desired quality. Dishwasher salt is used for this purpose.
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Adjusting the Water Softener System

Washing efficiency will increase when the water softening system is adjusted correctly.

Regeneration of the water softening system can occur in all programs during the drying step. When the renewal process is performed,

the duration, energy and water consumption of the program increases. For the renewal process; When the dishwasher is operated with

14 dH water supply under standard conditions in the Eco 50°C program, the frequency of renewal, maximum additional time, water and

energy consumption depending on the water consumption of the Eco 50°C program are given in the table below.

Eco 50°C .... Refresh after cycle Extra time (min) Additional water Additional energy
water consumption (1) consumption (I) consumption (kWh)
12.3-14.7 5 5 3.0 0.05

9.6-12.2 6 5 3.0 0.05

9.0-9.5 7 5 3.0 0.05

8.0-9.0 8 5 3.0 0.05

7.0-7.9 9 5 3.0 0.05

For water consumption in the Eco 50°C program of your dishwasher, see the Program Information and Average Consumption Values
Table given in the Program Table.
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Filling the Salt

ANNOUNCEMENT
&2

notice Use special softening salt in the machine, produced only for use in dishwashers.

1.To put softening salt, first remove the lower basket.

2.0pen the salt compartment lid by turning it counterclockwise (A).

3. Add 1 liter of water to the salt compartment only when using your machine for the first time.

4.Fill the salt compartment with salt. Stir with a spoon to accelerate the dissolution of salt in water.

ANNOUNCEMENT
2

notice You can put approximately 2 kg of softening salt into the salt compartment.

5. After the compartment is full, replace the lid and screw it closed.

ANNOUNCEMENT
= Adding salt should be done just before starting the machine. In this way, the overflowing salt water is cleaned
notice immediately and the risk of corrosion inside the machine is prevented. If you do not want to wash immediately,

run your machine empty and without detergent on the shortest cycle.
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= Different brands on the market have different salt grain sizes and depending on water hardness, it may take

al

notice several hours for the salt to dissolve in the water. For this reason, after filling the salt into the machine, the Salt
Lack Warning indicator continues to light for a certain period of time.
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Detergent

You can use powder, tablet and liquid/gel detergent in the machine.

o Use only detergent produced for use in dishwashers. We recommend that you do not use detergents containing

hotice chlorine and phosphate as they are harmful to the environment.

Your dishwasher has an Automatic Liquid/Gel Detergent Dosing System. Thanks to this system, the amount of rinse aid and liquid/gel
detergent that should be used in the washing program you choose is automatically adjusted.

5 To activate or deactivate the automatic Liquid/Gel Detergent Dosing setting, read the information provided in the

notice Operating the Product section.

=3 When the Automatic Liquid/Gel Detergent function is activated, if there is liquid/gel detergent in the detergent

"l

notice compartment, the Automatic Liquid/Gel Detergent indicator on the panel will turn on. If there is little or no
detergent in the compartment, the indicator flashes.

o When the Automatic Liquid/Gel Detergent indicator starts flashing, there is enough detergent for at least 5

notice
washes.

Automatic Liquid/Gel Detergent Dosing System is factory set according to the usage amounts recommended by liquid/gel detergent
manufacturers.

You can change the Automatic Liquid/Gel Detergent Dosage setting under the Settings menu according to your usage habits or the
recommendations of the detergent manufacturer if you use a different liquid/gel detergent.

5 To change the Automatic Liquid/Gel Detergent Dosing System and Rinse Aid usage settings, follow the

hotice instructions in the Product Operation section.

=3 In addition to liquid/gel detergents that only have detergent properties, there are also liquid/gel detergents with

"l

notice rinse aid and/or water softening effects. Pay attention to the manufacturers' warnings for the use of such
detergents.

In general, detergent manufacturers' recommendations regarding the amount of liquid/gel detergent usage are given below:
20ml for lightly soiled dishes
25ml for normally dirty dishes

30ml for heavily soiled dishes

P Some gel type detergents are very concentrated and may not be suitable for automatic dosing. Use such

"l

notice detergents by pouring them directly onto or inside the inner door of the machine in appropriate washing
programs, taking into account the recommendations of the detergent manufacturer.
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Filling Liquid/Gel Detergent and Rinse Aid

Automatic Liquid/Gel Detergent Dosing system is placed on the door of your dishwasher.

After opening the door of your dishwasher completely, open the decorative cover as shown by arrows 1 and 2.

Open the cap shown with (A) in the picture and fill with rinse aid. Open the lid (B) and fill in liquid/gel detergent and close the lids.

ANNOUNCEMENT

&2 The indicator marked (C) on your machine gives information about the liquid/gel detergent level in the
notice

compartment.
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ul

The indicator marked (D) on your machine gives information about the rinse aid level in the compartment.

notice
o ‘ Wipe up any rinse aid spilled outside the compartment. Otherwise, it will reduce the washing performance of
notice . o .

your machine as it will cause foaming in the next wash.

Rinse aid used in dishwashers is a special product recommended for use in order to increase drying efficiency
& and prevent water or lime marks from remaining on the washed parts. For this reason, care should be taken to
notice

ensure that there is rinse aid in the rinse aid compartment and only use rinse aid produced for use in
dishwashers.

Using the Automatic Liquid/Gel Detergent Dosing System

To use the Automatic Liquid/Gel Detergent Dosing function, select the Automatic Liquid/Gel Detergent Dosing function on the control
panel.

When the function is active, the indicator lights up and the system uses the appropriate amount of detergent and rinse aid in each
washing program.

2

notice To cancel the function, press the button again.

o _ While the automatic liquid/gel detergent dosing function is selected, do not use any other type of additional
notice

detergent (such as powder, tablet, etc.).

If you want to use another type of detergent while the automatic liquid/gel detergent dosing system is full, the automatic liquid/gel
detergent dosing function must be canceled via the control panel. Afterwards, powder, tablet or liquid/gel detergent can be used.

P
notice Use only liquid/gel detergent suitable for the dishwasher.
P
notice Do not mix different brands of liquid/gel detergents.
s ' Do not put any other liquid or chemical cleaner (vinegar, bleach, etc.) other than liquid/gel detergent into the
notice

liquid/gel detergent compartment.
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o _ Do not use liquid/gel detergents that have lost their fluidity and become mushy in the automatic liquid/gel
notice detergent dosing system.

Liquid/gel detergents should be consumed within a short time after opening their packages. The fluidity of liquid/gel detergents whose
packaging has been opened may deteriorate over time.

= When the detergent warning lamp gives a warning, the warning will end after a certain period of time after the

al

notice liquid / gel detergent is filled. If the warning light still does not return to normal after a wash, the detergent
cartridge can be removed and replaced after shaking it a few times.

This may be due to the residual detergent remaining in the cartridges blocking the warning buoy after long-term use.
To prevent this, it is recommended to completely clean the detergent cartridge every 2 or 3 months.
Soaking in warm water and tap water can be used for cleaning.

Zamanla deterjan kalintilarinin birikmesi sebebi ile olusabilecek olasi dozaj problemleri veya seviye uyari mekanizmasinin blokaji &nlenir
ve sistemin dizgun calismasi saglanir.

o Farkli bir marka veya tip sivi/jel deterjan kullanilacak ise 6nceki deterjanin bittiginden emin olun ve sivi/jel
notice . . o
deterjan deposunu sdkerek musluk suyu altinda temizleyin.

L
L

notice Parlatici bélmesine sadece parlatici, deterjan bolmesine ise sadece sivi/jel deterjan doldurun.

Hatali dolum yapildiginda bdlmeleri hemen sokip iglerini bosalttiktan sonra musluk altinda temizleyin.

Sivi/Jel Deterjan ve Parlatici Bolmesi Sokme ve Takma islemi

Parlatici ve detarjan bolmelerini sékmek icin sistem kapagini 1 numarali oklarla gdsterildigi gibi iki yanindan bastirarak 2 numarali ok
yonunde yukar kaldirarak agin.
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Parlatici bolmesini yukari dogru ¢ekerek ¢ikartin (A).

A B

Deterjan bdlmesini (B) dnce (1) nolu ok yoniuinde haraket ettirip yukar ¢ekerek (2) yuvadan ¢ikartin. Temizlik veya dolum islemi

tamamlandiginda yukaridaki islemeleri tersten uygulayarak deterjan ve parlatici bélmelerini yerine takin.
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Sivi / Jel Deterjan Kullanimi Uzerine ipuclari

Program bittikten sonra bardaklar, fincanlar ve tabaklar tizerinde lekeler varsa veya renk degisimi gorirseniz, bunun nedeni
asagidakilerden biri veya daha fazlasinin bir kombinasyonu olabilir;

e Renkli lekeler (6rnegin: cay, kahve.) fincan icinde veya tabaginda uzun sure bekletilmis olabilir
e Kisa veya dusuk sicakhktaki bir program segilmistir

e Eski veya nemli deterjan

Dusuk kaliteli deterjan

Sert su bulunan bir bdlgede parlatici kullanilmamasi
e Eski veya cizilmis bulasik (Bardaklarda herhangi bir ylizey hasari varsa, lekeleri gérmeniz ¢ok daha olasidir.)

Bulasik makinenizin yikama algoritmasi daha iyi temizlik saglamak icin optimize edilmistir. Bulasiklarinizda bu tir sorunlarla karsilasirsaniz
[Gtfen;

1. Bulasiklari uzun sire renkli lekelerle bekletmeyiniz.

2. Eko veya Yogun gibi daha uzun programlar kullanin.

3. Deterjaninizin kalitesini ve saklama kosullarini kontrol edin.

4. Bolgenizdeki su sertligini kontrol edin ve gerekli degisiklikleri yapin.

5. icindeki kati veya yapiskan kalintilar gidermek icin deterjan kartusunuzu diizenli araliklarla (her 3 ayda bir) temizleyin. Bu kalintilar
yetersiz dozaja neden olabilir.

6. Temizleme performansini arttirmak igin ayarlardan deterjan dozaj miktarini arttirin.

Toz deterjanlar

[ %
1

. Sectiginiz yikama programi i¢in dogru toz deterjan miktarini “Program ve Tuketim Bilgileri Tablosu’'nda”
notice gérebilirsiniz.
notice Toz deterjanlar makinenizin kapisinin lizerine veya icine dogrudan dokulerek kullanilabilir
o ' Toz deterjan kullanimi igin ayarlar mentstinden Otomatik Sivi/Jel Deterjan Dozaj Sistemi ve varsa Tablet Deterjan
notice .
fonksiyonu kullanima kapatiimalidir.
P : 3 L
notice Toz deterjanlar On Yikamasiz programlarda kullanilmalidir. bknz. Program ve Tuketim Bilgileri Tablosu.
o ' Tablet deterjanlarin ¢ozunurlugu, sicaklik ve siireye bagh olarak degiskenlik gosterdigi icin 6n yikamasiz ve kisa
notice

programlarda mutlaka toz deterjan kullanin.
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Tablet deterjanlar

Tablet detergents, in addition to their detergent effect, also have a water softening salt and/or rinse aid effect. Some types also contain
special-purpose washing chemicals such as glass protectors and stainless steel protectors.

ANNOUNCEMENT
& Tablet detergents only provide sufficient results under certain usage conditions. The best washing performance
notice o . . . . . :

in dishwashers is achieved by using detergent, rinse aid and water softening salt separately.

ANNOUNCEMENT
P _ Place the tablet detergents in the Tablet Detergent Compartment located in the upper basket of your machine
notice A).

ANNOUNCEMENT
P _ When using tablet detergents, you can use the Tablet Detergent Function to increase the drying performance of
notice

your machine (depending on the model).

Types of tablet detergents generally available on the market:

2in1: Contains detergent, rinse aid or water softening salt

3in1: Contains detergent, rinse aid and water softening salt

4in1: Contains glass protector in addition to detergent, rinse aid and water softening salt

5in1: Contains glass and stainless steel protector in addition to detergent, rinse aid and water softening salt.

ANNOUNCEMENT
2

notice When using tablet detergents, follow the manufacturer's instructions on the detergent packaging.
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e When using tablet detergent, if your dishes are wet and/or you see lime stains, especially on your glasses, when
notice .
the washing program ends, contact the detergent manufacturer.

When you switch from tablet detergent to powder detergent:

1.Make sure the salt and rinse aid compartment is full.
2. Set the water hardness setting to the highest position and run a washing program while the machine is empty.
3.After washing, adjust the water hardness setting appropriate for your mains water by referring to the user manual.

4.Adjust the appropriate rinse aid setting.

Parts that are not suitable for washing in the dishwasher

e Cigarette ash, candle residue, polish, paint, chemicals, etc. Never wash dirty dishes in the machine.

e Do not wash wooden or bone-handled forks, spoons and knives, glued parts, non-heat-resistant plastic parts, copper and tin pots
in the machine.

t Just like hand washing in the dishwasher, decorative prints of porcelain, aluminum and silver may fade and

L

notice darken. Some delicate types of glass and crystals may lose transparency over time. We recommend that you pay
particular attention to the fact that the new tableware you purchase is suitable for washing in the dishwasher.
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Parts that are not suitable for washing in the
dishwasher

e Cigarette ash, candle residue, polish, paint, chemicals, etc. Never wash dirty dishes in the machine.

e Do not wash wooden or bone-handled forks, spoons and knives, glued parts, non-heat-resistant plastic parts, copper and tin pots
in the machine.

Just like hand washing in the dishwasher, decorative prints of porcelain, aluminum and silver may fade and
L

notice darken. Some delicate types of glass and crystals may lose transparency over time. We recommend that you pay
particular attention to the fact that the new tableware you purchase is suitable for washing in the dishwasher.
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Placing the dishes into the machine

If you load the dishes correctly, in accordance with the washing capacity of your dishwasher, you will use the machine in the best way in
terms of energy consumption, washing and drying performance.

e Before placing your dishes into the machine, scrape off any food residue (bones, fruit seeds, etc.)
e |If possible, place thin, narrow-bodied pieces in the middle compartments of the baskets.
e Place very dirty and large items in the lower basket, and small, delicate and light items in the upper basket.

e Place deep containers such as bowls, glasses and pots with their rims facing down. This way, you prevent water from accumulating
inside them.

E e To prevent possible injuries, use a serving fork, bread knife, etc. Always place long, pointed dishes with the

notice pointed ends down in the cutlery basket or horizontally on the crockery baskets.

First empty the dishes in the lower basket, then the dishes in the upper basket.
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Adjusting the upper basket height

(Depending on model)

The upper basket height adjustment mechanism is designed to allow you to create large areas at the bottom or top of the machine
according to your needs by adjusting the height of your basket up or down when it is empty or full.

With this mechanism, you can use your basket in three different positions: bottom, middle and top.

To lower the basket, while the basket is at the top position;
1. Hold the upper basket wires with both hands and lift the handle on the mechanism upwards as shown in the figure (A).
2. Lower the basket from its current position to the lower position.
3. Release the basket when your basket reaches the lower level.

If the height is not sufficient, repeat the same process.

1. To raise your basket, while the basket is in the lowest position, hold the upper basket wires with both hands and pull them upwards

(B).
2. Release the basket when the basket catches the upper stage with the "Click" sound coming from the right and left mechanisms.

If the height is not sufficient, repeat the same process.
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L In conditions where the upper basket is overloaded or the weight distribution is unbalanced, the movement

notice , L o ,
mechanism may not work properly. In more severe conditions, there is a risk of falling to the lower level.

L

notice Make sure that the adjustment mechanism is in the same position on the right and left of the upper basket.
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Foldable upper basket wires

(Depending on model)
You can use foldable racks when you need ample space for your large dishes in the upper basket of the machine.

To put the foldable wires into a lying position, hold the wires in the middle and push them in the direction of the arrow in the picture.
Place your large dishes in the area to be created. Lift the wires up to return them to an upright position.
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= Holding the ends of the wires and placing them in a lying position may cause them to bend. For this reason, hold
notice the middle wires at their bases and push them in the direction of the arrow, placing them in a lying or upright
position.
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Height Adjustable Top Basket Rack

(depending on model)

Height adjustable shelves in the upper basket of the machine; bottom and top sides, glasses, cups, etc. You can use it as you wis

positioning it up or down depending on the height of the dishes (A, B, C).
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Foldable lower basket wires

(Depending on model)

The folding wires (A), which are located in the lower basket of the machine and consist of six pieces, can be used for pots, bowls, etc. It is
designed to allow you to place large items more easily. If you wish, you can create larger areas by folding each piece individually or all at

once.
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To put the foldable wires in a lying position, hold the wires in the middle and push them in the arrow directions (B). Lift the wires up to
return them to an upright position. The foldable wires will snap back into the latch (C).
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Holding the ends of the wires and placing them in a lying position may cause them to bend. For this reason, hold

the middle wires at their bases and push them in the direction of the arrow, placing them in a lying or upright
position.
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Lower Basket Bottle and Plate Holder Part

(Depends on Model)

The lower basket bottle and plate holder part (A) is designed to allow you to wash narrow-mouthed and tall dishes more easily. After
placing the foldable wires in a lying position, you can place your bottles on the bottle holder parts. Secure your bottles by clamping
them on the bottle holder clip part, as in the image below.

(1 I(

) {

|

{

s

When you put the foldable wires in an upright position, you can place your plates without removing the holder parts.
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e Holding the ends of the wires and placing them in a lying position may cause them to bend. For this reason, it

would be appropriate to hold the middle wires from their bases and place them in a lying or upright position.
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Top basket multi-purpose serving rack

(Depending on model)

Thanks to the multi-purpose service rack on the top basket of your machine, long serving and kitchen utensils can be easily loaded and
washed. In addition, the goblet foot fixing sections on the front of this accessory help to place glasses of appropriate size into the upper
basket more easily.

When you do not want to use it, you can remove the upper basket by lifting up the multi-purpose service shelf.
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Tray Washing Support Part

(Depending on model)
If you want to wash trays in your lower basket, you can use tray washing support parts.
For appropriate program and function selection, see the Additional functions section.

When you are not using the piece, you can fold it to place your dishes conveniently.
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If necessary, you can remove the part as shown in pictures 1 and 2.

In performance control tests to be carried out according to standards, tray washing support parts must be removed as indicated in
pictures 1 and 2.
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fork spoon basket

(Depending on model)
Cutlery basket, knife, fork, spoon, etc. It is specially designed to wash your dishes more cleanly.

Thanks to the moving (A, B) feature of the cutlery basket, you can create larger spaces and make room for dishes of different sizes when
placing your dishes in the lower basket. If you want to put more cutlery, you can fold the separators to the side. (C)
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Operating the product

2 3 4 5 6 7 8
l [

3

1

| |
mowow U000 |[m w
OMIEE |

=
el

9 10 11 12 13
one | On/Off Button 2 | Program Selection Keys
3 | Salt Deficiency Warning Indicator 4 | Rinse Aid Lack Warning Indicator
5| Program Running Indicator 6 | Screen
7 | Function Selection Keys 8 | Start/Pause/Cancel Buttons
9 | Child (Key) Lock Function 10 | Child (Key) Lock Indicator
11th | Homewhiz Indicator 12 | Automatic Door Opening Indicator
13 | Automatic Door Opening Function

. Read the Safety warnings section first

notice

o . :

notice Do not touch the machine screen with wet hands.

L:‘:)tice The buttons do not work when the door is open. Make sure the door is closed for the buttons to work.

On/Off Button

When you press the On/Off button, the indicator lights on the screen turn on in the On position. It goes out in the off position.

Program Selection / Program Cancel Button

With the door closed, select the program you want to run from
the "program selection buttons” section and press the button.
To cancel the running program, press the Start / Pause / Cancel
button for 3 seconds. After a countdown of 3 -2 -1, 0:01 is
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displayed on the screen and the evacuation process begins. The
evacuation process is completed within 2 minutes and your
machine will give an audible warning when it is finished.

Function Keys

When the Function Keys are pressed while the door is closed,
during program selection or delay selection, a positive key
warning sound will be heard if the program you selected
supports the function you selected. When the indicator of the
Selected Function lights up, the function is selected.

To cancel the function selection, press the function key again
until the function indicator goes out.

Preparing the machine

1. Open the dishwasher door.
2. Place your dishes according to the information given in the user manual.
3. Make sure the upper and lower impeller rotate freely.

4. Put sufficient amount of detergent into the detergent compartment.

Program selection

1. Turn on your machine by pressing the On/Off button with the door closed.
2. Lack of Salt and Rinse Aid Check the warning indicators and add salt and/or rinse aid if necessary.

3. Determine the appropriate washing program for your dishes by looking at the program information and average consumption values
table.

4. When you press the Start/Pause/Cancel button of your machine, the selected program starts.

Additional Information

Table of program information and average consumption values

Additional functions

Functions Under Settings Menu

Starting_the Program

Resetting / Cancelling_the Program

Salt Deficiency Warning_Indicator

Rinse Aid Lack Warning_Indicator

Adjusting_the Amount of Rinse Aid

End of Program
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Table of program information and average

consumption values
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Additional functions

The washing programs of the machine are designed to achieve the best cleaning, considering the type of dirt, amount of dirt and the
characteristics of the dishes to be washed.

Additional functions have been created to enable you to save time, water and energy and provide a more hygienic and comfortable
wash, thanks to your special conditions.

[=

|

notice Additional functions may cause changes in program duration.

r

L e Additional functions are not suitable for all washing programs. The indicator of the function that is not

notice compatible with the program will not be active.

B The functions that can be used in washing programs are shown with letters such as "A, B, D, E, G, F, K..." in the
al
notice "Program information and average consumption values table." You can find instructions on the use of these

functions in the "Additional functions" section of the user manual.

=3 Some auxiliary functions cannot be used together. If the function you have selected is not active even though it
"l
notice appears in the "Program information and average consumption values table", you can activate it after turning off

other auxiliary functions.

To add additional functions to the program:

1. Select the washing program you want.

2. When you select an additional function, the indicator of the additional function lights up. When you press the function key again,
the indicator goes out and the selection is cancelled.

If your machine has submenu functions depending on the model, review the instructions in the additional functions section for their use.

=3 Not all functions shown with letters such as "A,B,D,E,G,FK..." in the "Program information and average
notice consumption values table" are available on your machine. The functions that can be used on your machine are

described in the additional functions section of this manual.

Half Load function (Y)

(Depending on model)

It is used when you want to run your machine without filling it completely.

1. Place your dishes in your machine as you wish.

2.Turn on the machine from the On / Off button.

3.After selecting the program you want, press the Half Load button.

4.Run the program by pressing the Start / Pause / Cancel button.

Thanks to the Half Load function, you save water and energy while using the upper and lower baskets of your machine at the same time.
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function (H)

(Depending on model)
function:

It is designed to be used when more hygiene is needed in dishwashing. With this function, the washing and rinsing temperatures and
duration of the selected program increase. Additionally, additional rinsing is performed to ensure that your dishes are washed and rinsed
more hygienically.

If the Automatic Door Opening feature is active on the productfunction cannot be selected.

L,
|

notice information about the hygiene effectiveness of the functionYou can find the function in the information sheet.

Function (K)

(Depends on Model)

" on your machine.Thanks to the " feature, the drying efficiency of your machine is increased and energy savings are achieved.
When you activate this function, your machine's door opens automatically at the end of the washing program.

The function can extend the duration of the selected program by up to 35 minutes.

L.

L:;)tice The function can extend the duration of the selected program by up to 35 minutes.
=3 ozelligi yikama sonunda “kapi agma milleri” sayesinde kapi acar. Bu islem yaklasik 2 dakika surer. Millerin disari

notice ctkmasi sirasinda enerji kesilirse kapiyr kapatmaya zorlamayin. Tekrar enerji geldiginde islem tamamlanip miller
iceri ¢cekilecektir.

Fonksiyonunu etkinlestirmek icin:
(Modele bagh)
1.Kapi1 kapali iken, fonksiyonunu aktif etmek icin F4 ve F5 fonksiyon tuslarina ayni anda basili tutun.

2. gostergesi yanar ve aktif olur.

L:(l)tice fonksiyonu Program Secim modunda aktif veya deaktif edilebilir.

Fonksiyonunu iptal etmek igin:

1.Kapi1 kapali iken, fonksiyonunu iptal etmek icin F4 ve F5 fonksiyon tuslarina ayni anda basil tutun.

2. gostergesi soner ve fonksiyon deaktif olur.

Cocuk (Tus) Kilidi Fonksiyonu

(Modele Bagh)
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Makinenin calismasi sirasinda sizden baska birinin program akisini ve erteleme zamanini etkilemesine ve degistirmesine engel
olabilirsiniz. Cocuk kilidini etkinlestirmek icin:

1.Kapi kapali iken, Cocuk (Tus) Kilidi fonksiyonunu aktif etmek icin P4 ve P5 program tuslarina ayni anda basili tutun.

2.Cocuk (Tus) kilidi gostergesi yanar ve tus kilidi aktif olur.

s

notice Cocuk kilidi secilen fonksiyonlarin degistiriimesini dnler ve Basla / Bekle / iptal tusunu etkisiz hale getirir.

r

s

notice Cocuk kilidi, makinenin kapisini kilitlemez.

2

notice Ac¢ma / Kapatma tusu ile makinenizi kapatirsaniz cocuk kilidi otomatik olarak devreden ¢ikar.

Gocuk kilidini iptal etmek igin:
1.Kapi kapali iken, Cocuk (Tus) Kilidi fonksiyonunu iptal etmek icin P4 ve P5 program tuslarina ayni anda basili tutun.

2.Cocuk (Tus) kilidi gostergesi sdner ve tus kilidi iptal olur.

Turbo fonksiyonu (F)

(modele bagh)

Secilen programin daha yuksek basincta ve sicaklikta yikama yapmasini saglayarak yikama suresini kisaltir ve su miktarini azaltir.

fonksiyonu (B) / (Z)

(modele bagh)

Alt pervane altinda yer alan Sise/Tencere yikama pervanesi (A) secilen programa gore alt sepetin sag tarafina yerlestirilen siselerinizin ve
yogun kirli bulasiklarinizin daha iyi yikanmasini saglar.
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L

notice Sise/tencere yikama parcasini yerinden ¢ikartmaya calismayin!

J'r?otice Secildigi program suresini 35 dakikaya kadar uzatabilir.

. Program seg¢iminize gdre Tencere Yikama (Z) veya Sise Yikama (B) fonksiyonu olarak kullanilabilir. Detayli bilgi icin
notice

Program Bilgileri ve Ortalama Tuketim Degerleri Tablosuna bakiniz.

Tablet Deterjan Fonksiyonu (T)
(modele bagl)

Sebeke suyu sertligine bagli olarak 2in1, 3in1, 4in1, 5in1, hepsi bir arada vb. isimlerde adlandirlan ¢cok amacli deterjanlarla yapilan
yikamalarda daha iyi kurutma saglar. Tablet deterjan fonksiyonunu sectiginizde Tablet Deterjan gostergesi yanar.

Makinenizin kontrol sistemine bagli olarak Tablet Deterjan fonksiyonu sectiginiz programda kullanilabilir degil ise
notice gOstergesi soner Tablet deterjan fonksiyonunun hangi programlarda kullanilabilecegi bilgisine "Program bilgileri
ve ortalama tuketim degerleri tablosundan" ulasabilirsiniz.
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Bazi modellerde makinenizin kontrol sistemine bagli olarak Tablet Deterjan fonksiyonu, sectiginiz programda

L kullanilabilir olmasada gostergesi Tablet deterjan fonksiyonu kapatiimadigi stirece yanik kalabilir bu fonksiyonun

notice hangi programlarda kullanilabilecedi bilgisine "Program bilgileri ve ortalama tiiketim degerleri tablosundan”

ulasabilirsiniz.

tE En son kullandiginiz yikama programinda Tablet Deterjan 6zelligini kullandiysaniz, bir sonraki sectiginiz yikama

hotice programinda Tablet Deterjan fonksiyonu aktif durumda kalir.

L

notice Tablet deterjan fonksiyonu program siresini 35 dakikaya kadar arttirabilir.

Erteleme fonksiyonu
(modele bagl)

Bulundugunuz boélgede ekonomik elektrik tarifesi uygulaniyorsa, bulasiklarinizi ilgili saatlerde yikamak icin erteleme fonksiyonunu
kullanabilirsiniz.

Sectiginiz programin baslama zamanini 24 saate kadar erteleyebilirsiniz.
1.Kapr kapali iken, Yikama programini ve diger ek fonksiyonlari sectikten sonra erteleme tusuna basin.
2.Erteleme tusuna bastiginizda Ekran Bilgi Satirinda “1h" gortntulenir ve Erteleme gdstergesi yanip sonmeye baslar.

3.Erteleme tusuna basarak istediginiz streyi ayarlayin. Tusa her bastiginizda suire 1’er saatlik dilimler halinde 24 saate kadar artar.
Erteleme tusuna uzun sureli basmalarda devamli olarak saat artimi gerceklesir.

4. Basla / Bekle / iptal tusuna basin. Erteleme bittiginde program otomatik olarak baslayacaktir.

Erteleme fonksiyonu devredeyken ayarlarin degistirilmesi

Erteleme fonksiyonu etkinken yikama programi, ek fonksiyonlar veya erteleme suresinde degisiklik yapamazsiniz.

L

notice Program basladiktan sonra program ve yardimci fonksiyonlar ayarlanamaz/degistirilemez.

Erteleme fonksiyonunu iptal etmek icin

Kapi kapali makine acik iken Basla / Bekle / iptal tusuna 3 saniye boyunca basin. Erteleme fonksiyonu iptal edildiginde, program secim
moduna doénus yapilr.

Otomatik Sivi/Jel Deterjan Dozaj Fonksiyonu
(modele bagl)

Otomatik Sivi/Jel Deterjan Dozaj fonksiyonu tusuna bastiginizda secim gostergesi yanarak aktif hale gelir.
Foksiyon tusuna tekrar basilirsa fonksiyon tzerindeki se¢im gostergesi soner ve fonksiyon deaktif olur.

Sectiginiz yikama programi ve ayarlariniza gore sivi/jel deterjani otomatik olarak ayarlar.
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o Otomatik Sivi/Jel Deterjan Dozaj fonksiyonu makine ilk defa acilip deterjan dolduruldugunda kendiliginden aktif

notice hale gelir.
& Fonksiyonu sectiginizde secim gdstergesi yanip sonuyorsa deterjan kutusuna sivi/jel deterjan eklemeniz
notice :
gerekmektedir.
s
notice Otomatik Sivi/Jel Deterjan Dozaj fonksiyonu program sirelerinde degisiklige neden olur.

Ic Aydinlatma
(Modele Bagh)
Uygun modellerde kapi agildiginda makinenizin icini aydinlatan lamba bulunmaktadir.

1.Kapr kapali iken, Makinenizi Acma Kapama tusu ile actiktan sonra Acma/Kapama ve P2 program tusuna ayni anda 3 saniye basarak Alt
Menuye girin.

2.P2 program tusuna basarak ekranda “L:" konumuna gelin. P3 program tusu ile istediginiz konumu secin. “L:0” konumunda ig
aydinlatma 6zelligi kapahdir “L:1" konumunda aktifdir.

3.To save, exit the settings menu by pressing the On/Off button of your machine for 3 seconds. Your settings will be saved automatically.
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Functions Under Settings Menu

(Depending on model)
Additional functions are available under the settings menu of your machine, depending on the model.

After turning on your machine with the On/Off button while the door is closed, enter the Sub-Menu by pressing the On/Off and P2
program buttons at the same time for 3 seconds. You can navigate through the menu with the Program 2 button and come to the
function or setting you want to operate.

Change the function or setting you want to change with the Program 3 button, save the settings by pressing the On-Off and Program 2
buttons simultaneously or the On-Off button for 3 seconds, and return to the selection mode.

Sub Menu Functions:

(Depending on model)

Function Off / On
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Tablet Detergent Function Off / On
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Automatic Liquid/Gel Detergent function Off / On
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Detergent usage setting:

Level 1: 10ml less than default value

Level 2: 5ml less than default value

Level 3: Use the default amount of liquid detergent determined by the program.
Level 4: 5ml more than default value

Level 5: 10ml more than default value
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Starting the Program

After selecting the program and additional functions, close the door of your machine to start it.

r, Depending on the hardness of the mains water, water softening is performed in the machine. Washing time may

al

notice vary while the program is running, depending on the temperature of the room where the machine is located, the
mains water temperature and the amount of your dishes.

o Be careful not to open the door of the machine while it is operating. When you open the door of the machine,

notice
steam may escape, be careful.

After rinsing, it remains silent for a while in standby mode to allow the remaining water on the dishes and inside

P
the machine to drain completely and to clean the water softener, then it continues to operate in the drying

notice
phase.
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Resetting / Cancelling the Program

With the door closed, press the Start / Pause / Cancel button for 3 seconds.
The display shows 0:01 after a countdown of 3 — 2 — 1, wait for the evacuation process to be completed.

The evacuation process is completed within 2 minutes and your machine will give an audible warning when it is finished.

L.

Ly ) .
notice Some models do not have an audible warning.

& Depending on the remaining step of the program you cancelled, detergent or rinse aid may remain in the

hotice machine and/or on the washed parts.
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Salt Deficiency Warning Indicator

To understand whether the amount of softening salt in your machine is sufficient, check the salt deficiency warning indicator on your
machine's screen. When the salt deficiency warning indicator on your machine's screen starts to light up, you need to refill the salt

compartment with salt.

L

notice Adjusting the water hardness level is described in the Water Softener System section.
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Rinse Aid Lack Warning Indicator

To understand whether the amount of rinse aid in your machine is sufficient, check the rinse aid deficiency warning indicator on your
machine's screen. When the rinse aid lack warning indicator on your machine's screen starts to light up, you need to fill the rinse aid

compartment again with rinse aid.
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Adjusting the Amount of Rinse Aid

1. With the door closed, turn on your machine with the On/Off button and enter the Sub-Menu by pressing the On/Off button and the

P2 program button simultaneously for 3 seconds.

2. Press the P2 program key to move to the "P” position on the screen.

3. Select one of the positions “P:0", "P:1", "P:2", "P:3" or "P:4" with the P3 program button and adjust it to the appropriate level.
4.Exit the settings menu by pressing the On/Off button for 3 seconds. Your settings will be saved automatically.

In P:0 position, no rinse aid is added in the washing program.

At P:1 position, 1 dose of rinse aid is applied.

At P:2 position, 2 doses of rinse aid are applied.

At P:3 position, 3 doses of rinse aid are applied.

At P:4 position, 4 doses of rinse aid are applied.
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End of Program

o To save energy, your machine automatically turns off after a certain period of time when the program ends or if

hotice the program is not started.

=3 After washing your dishes, let them cool in the machine for about 15 minutes. If you leave the machine door ajar
notice during this period, your dishes will dry in a shorter time. This process will increase the drying efficiency of the
machine.
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Maintenance and Cleaning

Additional Information

Maintenance and cleaning

Cleaning_the filters

Cleaning_the hose filter

Cleaning_the propellers
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Maintenance and cleaning

L'L

n‘é)tice Read the "Safety Instructions” section first!

2 . . .

notice Before cleaning the machine, unplug it and turn off the tap.

L
L

notice Do not use abrasive materials when cleaning.

L
L

notice For efficient operation of the machine, clean the filter and impellers at least once a week.

If it is cleaned at regular intervals, the product's lifespan will be extended and frequently encountered problems will be reduced.

Cleaning the outer surface of the machine

Gently wipe the exterior of your machine and door seals with a sensitive cleaning material and a damp cloth. Wipe the “control panel”
only with a slightly damp cloth.

Cleaning the inside of the machine

Clean the machine monthly with detergent or special machine cleaning agents by running it on the program running at the highest
possible temperature. This process will help remove debris and limescale from inside the machine.

If there is water left inside the machine, ensure that the water in the machine is drained by following the procedures in the "Cancelling
the program" section. If the water cannot be drained, remove the filters as stated in the "Cleaning the filters" section and check whether
there are pieces of dirt that have accumulated at the bottom of the machine and blocked the water path, and clean them if necessary.
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Cleaning the filters

For efficient machine operation, clean the filters at least once a week. Check if there is any food residue on the filters. If there is any food
residue, remove the filters and clean them thoroughly under the tap.

1. Remove the micro filter and coarse filter group by turning them counterclockwise and pulling them out.

|

2. Remove the metal/plastic filter (3) by pulling it out.
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3. Separate the coarse filter from the group by pressing the two tongues on the coarse filter inward.

2 '\l\lJl'

[T lIIIlI—I\II-

)
o T

lll{

4. Clean all three filters under the tap with a brush.
5. Replace the metal/plastic filter.

6. Insert the coarse filter into the micro filter. Make sure it is positioned correctly. Turn clockwise until you hear a click.

L:‘(IJtice The machine should not be used without a filter.
L:‘(IJtice Failure to install the filters correctly will reduce washing effectiveness.
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Cleaning the hose filter

The filter in the water inlet hose prevents dirt (sand, clay, rust, etc.) that may come from the city network or your water system from
damaging the machine. Check the filter and hose from time to time and clean if necessary.

1. Turn off the tap and unscrew the hose.

2. After removing the filter from the hose, clean it under the tap.
3. Place the cleaned filter back into its place in the hose.

4. Attach the hose to the faucet.

(Depending on model)
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Cleaning the propellers

For efficient machine operation, clean the propellers at least once a week.

lower impeller

Check whether the lower impeller (1) holes are blocked. If there is a blockage, remove the impeller and clean it. You can remove the
lower impeller by pulling it upwards (depending on model)

[

\

Check whether the holes of the propeller group are blocked. If there is a blockage, remove and clean the impeller assembly. (Depending

on model)
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To disassemble and clean the lower impeller group together, remove it by holding it with one hand from the points (C) shown in the
figure and pulling it upwards. After the cleaning process, replace the propeller group by performing the same steps in reverse.

- N 7
L
\ /| .
Lo Do not try to rotate the propeller by holding its ends. Trying to rotate it from the ends may cause the gear

hotice system inside the propeller to break.

upper impeller

Check whether the upper impeller (1) holes are blocked. If there is a blockage, remove the impeller and clean it. You can remove the
upper fan by turning its nut to the left.

Be sure to tighten the nut fully when replacing the upper impeller.
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Troubleshooting

Additional Information

Error Codes, Causes and Solutions

Troubleshooting
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Error Codes, Causes and Solutions

Error code Reason Solution

EO1 Warning Water filling error in the chassis 1-The error algorithm comes into play.
2-The program ends.

If you see the error constantly,

1-Cut off the electricity.

2-Close the valve.

3-Contact the authorized service.

EO2 Warning water cut error Check the network.

Filter clogged 1-Disconnect the electricity connection.
2-Disconnect the water connection.
3-Remove the water inlet hose.
4-Check and clean the filter.

5-Make the water connection.

6-Make the electrical connection.

Other If the error persists,
1-Turn off your machine.

2-Contact the authorized service.

EO6 Warning The temperature sensor inside the machine | If you see this error constantly and your
is faulty washing performance has decreased,

1-Turn off your machine.

2-Contact the authorized service.

EO7 Warning Water meter is faulty 1-The error algorithm comes into play.
2-The program ends.

If you see the error constantly,

1-Cut off the electricity.

2-Close the valve.

3-Contact the authorized service.
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Troubleshooting

The machine does not work.

The power plug may not be plugged in. >>> Check if the power plug is plugged in.
The fuse may have blown. >>> Check the fuses in your home.

Water may not be coming. >>> Make sure the water inlet tap is open.

The machine door may be open. >>> Make sure to close the machine door.

The “On/Off button” may not have been pressed. >>> Make sure to turn on the machine by pressing the "On/Off button”.

Dishes are not washed clean

The dishes are placed irregularly. >>> Load the dishes as specified in the user manual.

The appropriate program has not been selected. >>> Choose a program that washes at a higher temperature and for a longer
time.

The dishes are too dirty >>> Remove the coarse dirt from your dishes with a napkin and place them in your machine.

Propellers are stuck. >>> Before starting the program, make sure that the upper and lower propellers rotate freely by turning them
by hand.

The propeller holes are clogged. >>> The lower or upper fan holes may be clogged with food debris such as lemon seeds. Clean
the propellers regularly as shown in the “Cleaning and maintenance” section.

Filters are clogged. >>> Check whether the filter system is clean. Clean the filter system regularly as shown in the “Cleaning and
maintenance” section.

Filters are not installed correctly. >>> Check the filter system and make sure it is installed correctly.
Baskets are overloaded. >>> Do not load baskets beyond their capacity.

Detergent has been stored in inappropriate conditions. >>> If you use powder detergent, do not store the detergent package in
damp places. If possible, keep it in a storage container with a lid. We recommend using tablet detergent for ease of storage.

Not enough detergent has been added. >>> If you are using powder detergent, add the amount of detergent appropriate to the
dirtiness level of your dishes and program descriptions. For best results, we recommend using tablet detergent.

Rinse aid is insufficient. >>> Check the rinse aid lack warning indicator and add rinse aid if necessary. If there is enough rinse aid in
the machine, increase the rinse aid setting.

The detergent compartment lid is not closed. >>> After filling the detergent, be sure to close the detergent compartment lid.

Dishes are not dried

The dishes are placed irregularly. >>> Place your dishes so that water does not accumulate in them during washing.

Rinse aid is insufficient. >>> Check the rinse aid lack warning indicator and add rinse aid if necessary. If there is enough rinse aid in
the machine, increase the rinse aid setting.

The machine was emptied immediately after the wash was finished. >>> Do not empty your machine immediately after washing.
Open the door to allow the steam inside to escape for a while and unload the machine when the dishes have cooled down to a
handleable level. Start emptying from the lower basket. Thus, water remaining on any item in the upper basket is prevented from
dripping onto the items in the lower basket.

Uygun program secilmemistir. >>> Kisa sureli programlarda durulama sicakhgi dustik oldugu icin kurutma performanslari da
disuktir. Daha yuksek bir kurutma performansi icin daha uzun sireli programlar segin.

Tablet deterjan kullanilmis, tablet tusuna basiimamistir >>> Cok amach deterjan kullaniminda makinenizde “tablet deterjan”
fonksiyonu varsa aktif hale getirin.

Mutfak esyalarinin ylizey kalitesi bozuktur. >>> Yizeyleri bozulmus mutfak esyalarinda beklenen yikama performansi elde edilemez
ve hijyenik agidan kullanimlari dogru degildir. Ayrica bozuk ylzeylerden suyun akmasi zordur. Bu tir mutfak esyalarinin bulasik
makinesinde yikanmasi tavsiye edilmez.

Teflon mutfak esyalarinda kurutma sikayeti olusmasi dogaldir. Bu durum teflonun yapisiyla ilgilidir. Teflon ve suyun ylzey gerilimleri
farkh oldugu igin su tanecikleri teflon ylizey lizerinde boncuk gibi kalir.
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Bulasiklarda cay, kahve veya ruj lekesi kaliyor.

Uygun program secilmemistir. >>> Daha yuksek sicaklikta ve daha uzun siire yikama yapan bir program segin.

Mutfak egyalarinin yizey kalitesi bozuktur. >>> Cay, kahve izi ve diger boyali lekeler bozulmus yulzeylere islediginde bulasik
makinelerinde yikanamamaktadir. Yizeyleri bozulmus mutfak esyalarinda beklenen yikama performansi elde edilemez ve hijyenik
acidan kullanimlari dogru degildir. Bu tir mutfak esyalarinin bulasik makinesinde yikanmasi tavsiye edilmez.

Deterjan, uygun olmayan kosullarda saklanmistir. >>> Toz deterjan kullaniyorsaniz, deterjan paketini nemli yerlerde saklamayin.
Mumbkdinse agzi kapakli bir saklama kabinda muhafaza edin. Saklama kolayhgi agisindan tablet deterjan kullanmanizi 6neririz.

Bulasiklarda kire¢ izi kaliyor ve cam esyalar puslu bir goriiniim
aliyor

Parlatici yetersizdir. >>> Parlatici eksikligi uyari gostergesini kontrol ederek gerekirse parlatici ilave edin. Makinede yeterince
parlatici varsa parlatici ayarini yikseltin.

Su sertlik ayar diisuktir veya tuz seviyesi yetersizdir. >>> Sebeke suyunun sertligini dogru sekilde 6lgerek su sertlik ayarini kontrol
edin.

Tuz kagagi vardir. >>> Tuz doldururken dolum agzinin etrafina dokmemeye 6zen gosterin. Tuz doldurduktan sonra tuz haznesi
kapaginin kapandigindan emin olun. On yikama programini calistirarak makine icine dékiilen tuzlar temizleyin. Kapak altinda kalan
tuz taneleri 6n yikama adiminda ¢6zlinecegi ve bu nedenle kapak gevseyebilecegi icin, program sonunda kapagi bir kez daha
kontrol edin.

Makinenin icinde farkh bir koku var

Yeni bir makinenin kendisine 6zgu bir kokusu vardir. Bu koku birka¢ yikama sonunda kaybolacaktir.

Filtreler tikanmistir. > > > Filtre sisteminin temiz olup olmadigini kontrol edin. Filtre sistemini “Temizlik ve bakim” bélimunde
gosterildigi sekilde diizenli araliklarla temizleyin.

Parlatici haznesine koku yapabilecek kimyasallar konulmustur. >>> Sirke, elde yikama deterjani, kire¢ ¢6ziicl gibi kimyasallar
kullanmayin.

Kirli bulasiklar bulasik makinesinde 2-3 glin bekletilmistir. >>> Bulasiklari makineye koyduktan sonra makineyi hemen
calistirmayacaksaniz, bulasiklarin Gizerindeki kirleri alin ve iki giinde bir deterjansiz On Yikama programini calistirin. Bu tir
durumlarda makine icinde koku olusmasini dnlemek i¢in makinenin kapagini tam kapatmayin. Ayrica piyasada bulunan koku
giderici ve makine temizleyici drtinleri de kullanabilirsiniz.

Bulasiklarda pas lekesi, kararma, ylizey bozulmasi

Tuz kagagi vardir. >>> Tuz, metal ylizeylerde bozulmaya ve paslanmaya neden olabilir. Tuz doldururken dolum agzinin etrafina
dékmemeye 6zen gdsterin. Tuz doldurduktan sonra tuz haznesi kapaginin kapandigindan emin olun. On yikama programini
calistirarak makine igine dokulen tuzlar temizleyin. Kapak altinda kalan tuz taneleri 6n yikama adiminda ¢ozlinecegi ve bu nedenle
kapak gevseyebilecegi icin, program sonunda kapagi bir kez daha kontrol edin.

Tuzlu yiyecek artiklari bulasiklar Gzerinde uzun sire kalmistir. >>> Bu tir yiyeceklerle kirlenmis catal kasiklar makinede
bekletilecekse, 6n yikama yapilarak kirler parga yizeyinden uzaklastirimali veya bulasiklar bekletiimeden yikanmalidir.

Elektrik tesisatinda topraklama hatti yoktur. >>> Makinenizin gercek toprak hattina bagh olup olmadigini kontrol edin. Aksi takdirde
makine icinde olusan statik elektrik metal esyalarin ytzeyinde ark yapip cukurcuklar olusturarak yizeydeki koruyucu tabakayi
ortadan kaldirir ve kararmaya neden olur.

Gamagsir suyu gibi yogun temizleyici maddeler kullanilmistir. >>> Metal ylzeylerdeki koruyucu tabaka, camasir suyu gibi
temizleyicilerle temas ettiginde zarar gorir ve zaman iginde etkisini yitirir. Bulasiklarinizi camasir suyuyla yikamayin. Camasir suyu
kullanarak yikama yapmak istiyorsaniz bulasik makinenizin ¢amasir suyu ile yikama saglayan 6zel aparati ve fonksiyonu olmalidir. Bu
aparat ve fonksiyon ile uygun miktarda camasir suyu dogru adimda yikama ortamina alinir, hijyenik etkisinden faydalanilir ve en iyi
sekilde durulanir.

Ozelikle bicak gibi metal esyalar kullanim amaci disinda kullanilmistir. >> > Bicaklarin konserve acma gibi amaclarda kullaniimasi
durumunda uglarindaki koruyucu tabaka zarar gorur. Metal mutfak esyalarini, kullanim amaci disunda kullanmayin.

Gatal bicaklar distk kaliteli paslanmaz celikten Uretilmistir. >>> Bu tir pargalarin paslanmasi kaginilmazdir, bulasik makinelerinde
yikanmamalidir.
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Daha dnceden paslanmis mutfak esyalari bulasik makinesinde yikanmistir. >>> Yikama esnasinda pash bir esyadaki pas, diger
paslanmaz celik yizeylere go¢ edip o ylzeylerde de pas olugmasina neden olabilir. Bu tur parcalar bulasik makinelerinde
yikanmamalidir.

Deterjan kutusunda deterjan kalintisi var.

Deterjan, yikama isleminden uzun bir stire dnce koyulmustur. >>> Deterjani, yikamayi baslatmadan hemen 6nce koymaya 6zen
goOsterin.

Yikama sirasinda deterjan bolmesi kapaginin agilmasi engellenmistir. >>> Bulasiklari, deterjan bolmesi kapaginin agilmasini ve
bdélmenin icine pervanelerden su gitmesini engellemeyecek sekilde yerlestirin.

Deterjan, uygun olmayan kosullarda saklanmistir. >>> Toz deterjan kullaniyorsaniz, deterjan paketini nemli yerlerde saklamayin.
Mimkiinse agzi kapakli bir saklama kabinda muhafaza edin. Saklama kolayhgi acisindan tablet deterjan kullanmanizi 6neririz.

Pervane delikleri tikanmistir. >>> Alt veya Ust pervane delikleri limon ¢ekirdegi gibi yemek kalintilar ile tikanmis olabilir. Pervaneleri
“Temizlik ve bakim” bélimuinde gosterildigi gibi duzenli araliklarla temizleyin.

Mutfak esyalarinin lizerindeki desenler ve siislemeler siliniyor.

Desenli bardaklar ve sir tstl desenli porselenler bulasik makinesinde yikanmaya uygun degildir. Cam ve porselen sofra takimi
dreticileri, bu tir mutfak esyalarinin bulasik makinesinde yikanmasini tavsiye etmemektedir.

Bulasiklar ciziliyor.

Aliminyumdan Uretilen veya aliminyum iceren mutfak gerecleri ve aksesuarlari bulasik makinesinde yikanmamalidir.

Tuz kagagi vardir. >>> Tuz doldururken dolum agzinin etrafina dokmemeye 6zen gdsterin. Etrafa sagilan tuzlar ¢izilmeye sebep
olabilir. Tuz doldurduktan sonra tuz haznesi kapaginin kapandigindan emin olun. On yikama programini calistirarak makine icine
dokdlen tuzlan temizleyin. Kapak altinda kalan tuz taneleri 6n yikama adiminda ¢ozlinecegi ve bu nedenle kapak gevseyebilecegi
icin, program sonunda kapagi bir kez daha kontrol edin.

Su sertlik ayar diistktir veya tuz seviyesi yetersizdir. >>> Sebeke suyunun sertligini dogru sekilde 6lgerek su sertlik ayarini kontrol
edin.

Bulasiklarin uygun yerlestiriimemesi. >>> Bardaklari ve diger cam mutfak esyalarini sepetlere yerlestirirken diger bulasiklara degil
sepetin kenarina, raflarina veya bardak destek teline dayayin. Yikama esnasinda suyun ¢carpma etkisiyle iki bardagin veya yikanan
baska bulasiklarin birbirine bulasiga carpmasi ylzeylerde cizilmeye / kirllmaya sebep olabilir.

Cam bardaklarda, elle silindiginde ¢ikmayan puslu, st bulasigi gériinimunde bir leke kahyor. Isiga tutuldugunda mavimsi /
gokkusagi renkli bir gérinim ortaya ¢ikiyor.

Fazla parlatici kullanilmistir. >>> Parlatici ayarini dusurln. Parlatici doldururken etrafa tasan parlaticlyr mutlaka temizleyin.

Yumusak su nedeniyle camda korozyon meydana gelmistir. >>> Sebeke suyunun sertligini dogru sekilde 6lgerek su sertlik ayarini
kontrol edin. Sebeke suyunuz yumusaksa (<5 dH) tuz kullanmayin. Daha yuksek sicaklikta yikama yapan programlar kullanin (60-65
derece gibi). Ayrica piyasada bulunan cam koruyuculu deterjanlari da kullanabilirsiniz.

Makinede kopiik olusuyor.

Before placing the dishes in the machine, they were hand washed with dishwashing detergent and then placed in the machine
without rinsing. >>> There is no foam control in hand washing dishwashing detergents. You do not need to hand wash the dishes
with detergent before putting them in the machine. Simply rinse the coarse dirt on the dish surface with water or scrape it with a
paper napkin or a fork.

While refilling rinse aid, rinse aid was spilled into the machine. >>> Be careful not to spill rinse aid into the machine while filling it.
Clean up any spilled rinse aid with a paper napkin / towel.

The rinse aid compartment lid was left open. >>> Be sure to close the rinse aid compartment lid after filling with rinse aid.

Kitchen utensils are breaking.

The dishes are placed irregularly. >>> Load the dishes as specified in the user manual.
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Baskets are overloaded. >>> Do not load baskets beyond their capacity.

Water remains in the dishwasher after the program ends.

Filters are clogged. >>> Check whether the filter system is clean. Clean the filter system regularly as shown in the “Cleaning and

maintenance” section.

Drain hose is clogged/blocked. >>> Check the drain hose. If necessary, remove and clear the blockage and reinstall as specified in

the installation instructions.

Page 92 sur 92



	1.pdf (p.1)
	2.pdf (p.2)
	3.pdf (p.3)
	4.pdf (p.4)
	5.pdf (p.5)
	6.pdf (p.6)
	7.pdf (p.7)
	8.pdf (p.8)
	9.pdf (p.9)
	10.pdf (p.10)
	11.pdf (p.11)
	12.pdf (p.12)
	13.pdf (p.13)
	14.pdf (p.14)
	15.pdf (p.15)
	16.pdf (p.16-17)
	17.pdf (p.18)
	18.pdf (p.19)
	19.pdf (p.20)
	20.pdf (p.21)
	21.pdf (p.22)
	22.pdf (p.23)
	23.pdf (p.24)
	24.pdf (p.25)
	25.pdf (p.26)
	26.pdf (p.27)
	27.pdf (p.28-29)
	28.pdf (p.30-31)
	29.pdf (p.32-38)
	30.pdf (p.39)
	31.pdf (p.40-46)
	32.pdf (p.47-48)
	33.pdf (p.49)
	34.pdf (p.50)
	35.pdf (p.51-52)
	36.pdf (p.53-54)
	37.pdf (p.55-57)
	38.pdf (p.58-59)
	39.pdf (p.60)
	40.pdf (p.61-62)
	41.pdf (p.63-64)
	42.pdf (p.65-70)
	43.pdf (p.71-76)
	44.pdf (p.77)
	45.pdf (p.78)
	46.pdf (p.79)
	47.pdf (p.80)
	48.pdf (p.81)
	49.pdf (p.82)
	50.pdf (p.83)
	51.pdf (p.84)
	52.pdf (p.85-86)
	53.pdf (p.87)
	54.pdf (p.88-90)
	55.pdf (p.91)
	56.pdf (p.92)
	57.pdf (p.93-96)

